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Ympäristövaikutusten arviointimenettely (YVA) | 
Miljökonsekvensbedömning (MKB)

6 Annukka Engström

▪ Ympäristövaikutusten arviointi (YVA) on 

menettely, jossa selvitetään suurten 

hankkeiden ympäristövaikutukset jo 

hankkeen suunnitteluvaiheessa

▪ YVA-menettelyssä ei tehdä hanketta 

koskevia päätöksiä, vaan siinä tuotetaan 

tietoa suunnittelua ja päätöksentekoa 

varten. YVA on huomioitava 

lupavaiheessa.

▪ YVA-menettely on avoin ja julkinen

▪ Miljökonsekvensbedömning (MKB) är 

ett förfarande, där miljökonsekvenser 

av stora projekt redas ut i samband 

med planeringen.

▪ Konsekvensbedömning är inte en 

beslutsprocess utan den produceras 

information till planer och till 

beslutsfattande. MKB måste beaktas i 

tillståndsprocess.

▪ MKB-förfarandet är öppet och offentligt



Lainsäädännössä on määritelty hankkeet, joista on aina 

tehtävä YVA 

Laki ympäristövaikutusten 

arviointimenettelystä 

252/2017

Valtioneuvoston asetus 

ympäristövaikutusten 

arviointimenettelystä 

277/2017

Lag om förfarandet vid 

miljökonsekvensbedömning

252/2017

Statsrådets förordning om 

förfarandet vid 

miljökonsekvensbedömning 

277/2017 

I lagstiftningen har de projekt definierats som alltid 

kräver MKB
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förfarandet

HANKKEESTA VASTAAVA

PROJEKTANSVARIG

                        

• Ympäristövaikutusten arviointi ja 

tarvittavat selvitykset

• Vastuussa hankkeen 

valmistelusta tai toteuttamisesta

• Miljökonsekvensbeskrivning och 

nödvändiga rapporter

• Ansvarig för förberedelse eller 

genomförande av projektet

YHTEYSVIRANOMAINEN

KONTAKTMYNDIGHET

                        

• Lakisääteisen YVA-menettelyn 

ohjaaminen

• Lausunto arviointiohjelmasta

• Tarkistaa arviointiselostuksen 

riittävyyden ja laadun sekä laatii 

perustellun päätelmän

• Styrning det lagstadgade MKB-

förfarandet 

• Utlåtande om MKB-programmet

• Kontrollerar konsekvens-

beskrivnings tillräcklighet och 

kvalitet och sammanställer

motiverade slutsatsen.

OSALLISTUMINEN

DELTAGANDE

                        

• Asukkaat / Invånarna

• Yhdistykset ja muut alueen 

toimijat / Föreningar och 

andra aktörer i området

• Kunta / Kommun

• Muut viranomaiset / Andra 

myndigheter

YVA-menettelyyn saavat 

osallistua kaikki, joihin 

hanke voi vaikuttaa.

Alla som påverkas av ett 

projekt får delta i MKB.



YVA:ssa selvitetään suunnitellun toiminnan vaikutuksia 
MKB utredas konsekvenser av planerade aktiviteter  

Väestö, ihmisten terveys, 

elinolot ja viihtyvyys

Befolkningen, människors hälsa, 

levnadsförhållanden och trivsel

Maa, maaperä, vedet, ilma, ilmasto, 

kasvillisuus, eliöt ja luonnon

monimuotoisuus

Marken, jorden, vattnet, luften, klimatet, 

växtligheten samt för organismer och för 

naturens mångfald

Yhdyskuntarakenne, aineellinen

omaisuus, maisema, kaupunkikuva ja 

kulttuuriperintö

Samhällsstrukturen, de materiella 

tillgångarna, landskapet, stadsbilden 

och kulturarvet

Luonnonvarojen 

hyödyntäminen

Utnyttjande av 

naturresurserna

… ja näiden

keskinäinen

vuorovaikutus

…och växelverkan 

mellan dessa faktorer
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YVA-menettely

OHJELMAVAIHE

PROGRAMFAS

ENNAKKONEUVOTTELU  -   FÖRHANDSÖVERLÄGGNING

HANKKEESTA VASTAAVA

PROJEKTANSVARIG

SELOSTUSVAIHE

BESKRIVNINGSFAS

YHTEYSVIRANOMAINEN

KONTAKTMYNDIGHET

YVA-ohjelma

Program för MKB

Kuuleminen

Hörande

30 – 60 päivää / dagar

Lausunto YVA-ohjelmasta

Utlåtande om MKB-

program

LUPAHAKEMUS

TILLSTÅNDSANSÖKAN
Perusteltu päätelmä

Motiverad slutsats

YVA-selostus

Miljökonsekvensbeskrivning

LUPAPÄÄTÖS - TILLSTÅNDSBESLUT

Kuuleminen

Hörande

60 päivää / dagar

MKB-förfarandet

Diagram över faser i MKB-förfarandet: Det finns 

praktiskt taget två steg i MKB-förfarandet: programfas 

och beskrivningsfas. Först görs en plan för bedömning 

och sen bedömas konsekvenserna. 

Alla kan delta i förfarandet genom att ge sin åsikt först 

om MKB-programmet och sedan slutligen om resultatet 

av bedömningen, det vill säga MKB-beskrivning. 

Slutligen ger kontaktmyndigheten en motiverad 

slutsats som sammanställs

baserat på utvärderingsrapporten och de åsikter och 

uttalanden som ges om beskrivningen.  Den 

motiverade slutsatsen ska beaktas i alla tillstånd som 

projektet kräver under hela projektets livscykel.
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Ohjelmavaihe      Programfas 

Ennakkoneuvottelu

Förhandsöverläggning

YVA-ohjelma

Program för MKB

Lausunto YVA-ohjelmasta (1kk) 

Utlåtande om MKB-program

Mielipiteet ja lausunnot, 30(-60) päivää

Åsikter och utlåtanden, 30(-60) dagar

Hankkeesta vastaava

Projektansvarig

Yhteysviranomainen

Kontaktmyndighet
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YVA-ohjelma on hankkeesta vastaavan suunnitelma 

siitä, miten ympäristövaikutusten arviointi tehdään. 

• hanke, sen vaihtoehdot ja selvitettävät vaikutukset

• miten tiedottaminen ja osallistuminen järjestetään

• sisältövaatimukset löytyvät YVA-asetuksesta (3 §).

MKB-programmet är den projektansvariges plan för 

hur miljökonsekvensbedömningen ska göras.

• beskrivning av projektet, de olika alternativen och 

de konsekvenser som ska utredas

• hur information ska ges och deltagandet ordnas 

• Kraven på innehållet finns i 3 § i MKB-

förordningen (3 §)
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att lämna åsikter

Kirjalliset mielipiteet arviointiohjelmasta 

viimeistään 22.11.2024 Uudenmaan ELY-

keskukseen

kirjaamo.uusimaa@ely-keskus.fi

TAI

Uudenmaan elinkeino, liikenne- ja 

ympäristökeskus, Kirjaamo

PL 36

00521 HELSINKI

Viitteeksi: 

Itärata YVA / Annukka Engström 

ja/tai UUDELY/17031/2023

www.ymparisto.fi/Itarata-YVA

 

Arvioidaanko oikeita asioita, 
onko jotain unohdettu?

Onko lähiympäristön kuvaus 
oikein, puuttuuko jotain 

tärkeää? 

Entä vaihtoehdot?

Skriftliga åsikter om MKB 

programmet senast den 22.11.2024 till 

NTM-centralen i Nyland 

registratur.nyland@ntm-centralen.fi

ELLER

Närings-, trafik- och miljöcentralen i Nyland, 

Registraturen

PB 36

00521 HELSINGFORS

För referens: 

Ostbana MKB / Annukka Engström 

och/eller UUDELY/17031/2023

www.miljo.fi/Ostbana-MKB

 

Bedömer man rätt saker, har 
något glömts bort? 

Stämmer beskrivningen av 
närområdet, saknas något 

viktigt? 

Hur är det med alternativen? 

Annukka Engström12
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Itäradan suunnittelu
Projektets planering

Minna Weurlander
Itärata Oy



Itärata Oy Östbanan Ab

• Itärata Oy:n tehtävänä on suunnitella 

raideyhteys pääkaupunkiseudulta Porvoon 

kautta Kouvolaan rakentamisvalmiuteen 

saakka.

• Itärata Oy:n omistavat Suomen valtio 

edustajanaan LVM (51 %) sekä 24 kuntaa tai 

kaupunkia. 

• Östbanan Ab:s uppgift är att planera 

järnvägsförbindelsen från 

huvudstadsregionen via Borgå till Kouvola 

fram till dess att den är redo att byggas.

• Östbanan Ab ägs gemensamt av finska 

staten (51 %) och 24 kommuner och städer.

Savon rata

Karjalan 
rata

Itärata

Kajaani

Iisalmi

Kuopio

Mikkeli

Kouvola

Joensuu

Helsinki

Porvoo

Imatra

Lappeenranta

tavaraliikenteen rata

Parikkala

Rautjärvi

Taipalsaari

Lapinjärvi

Myrskylä
Askola

Mäntyharju

Pieksämäki Kitee

Suonenjoki

Siilinjärvi

Lapinlahti

Nurmes

Lieksa



Miksi Itärata | Varför Östbanan?

• Ratayhteys mahdollistaa suoremmat ja 

nopeammat yhteydet itäiseen Suomeen ja se 

täydentää Savon radan ja Karjalan radan 

parantamishankkeita.

• Parantaa itäisen Suomen saavutettavuutta 

Helsinki-Vantaan lentoasemalle kestävällä tavalla

• Kytkee Porvoon kaukojunaliikenneverkkoon ja 

mahdollistaa lähijunaliikenteen Porvoosta HSL-

alueelle

• Rata kulkee Uudenmaan ja Kymenlaakson 

maakuntien alueella. Ratalinjaus on merkittynä 

molempien maakuntien voimassa oleviin 

maakuntakaavoihin.

• Banan erbjuder mer direkta och snabbare 

förbindelser till östra Finland och kommer att 

komplettera förbättringsprojekten för Savolax- och 

Karelabanorna.

• Banan förbättrar tillgängligheten från Östra 

Finland till Helsingfors-Vanda flygplats på ett 

hållbart sätt.

• Banan kopplar Borgå till fjärrtågsnätet och gör det 

möjligt att inleda närtågstrafik från Borgå till HRT-

regionen

• Banan går genom landskapen Nyland och 

Kymmenedalen. Banlinjen har märkts ut i båda 

landskapens gällande landskapsplaner.



Itärata suunnitellaan kunnolla
Östabanan planeras ordentligt



Itärata suunnitellaan kunnolla | Östabanan planeras ordentligt

• Itärata suunnitellaan kaksiraiteisena 300 km/h 

nopeudelle

• Tavaraliikenne, suurnopeusjunat, raideleveys 

vaikuttavat suunnitteluratkaisuihin

• Suunnittelutyö etenee vaiheittain 2030-luvun 

taitteeseen, tavoitteena on hankkeen 

toteuttaminen vuoteen 2040 mennessä

• Toteutumisen edellytyksenä on Lentoradan 

suunnittelu ja toteutus

• Suunnitteluhankkeen kustannukset 5 seuraavan 

vuoden aikana noin 20 milj. euroa

• Toteutuksen kustannusarvio 1,6–3,0 mrd. euroa

• Östbanan planeras som en dubbelspårig bana 
300km/h hastighetet

• Godstrafiken, höghastighetstågen, spårvidden 
påverkar planeringslösningarna

• Planeringsarbetet kommer att ske i etapper 
fram till mitten av 2030-talet, med målet att 
genomföra projektet före år 2040.

• En förutsättning för genomförandet är 
planeringen och genomförandet av 
Flygbanan.

• Planeringsprojektets kostnader under de 
kommande fem åren är cirka 20 miljoner euro

• Kostnadsberäkningen för genomförandet är 
1,6–3,0 miljarder euro

2024 2030

2040



28.10.2024

Euroopan laajuinen liikenneverkko (TEN-T)
Transeuropeiska transportnätet 



TEN-T-verkko on EU:n 

liikennepolitiikan keskeinen 

väline, jolla vahvistetaan 

EU:n yhteenkuuluvuutta sekä 

edistetään kasvua ja 

työllisyyttä. 

Verkkojen Eurooppa (CEF) –

välineellä rahoitetaan 

liikenteen, digitalisaation ja 

energia-alan strategisia 

investointihankkeita.

Liikenneala saa rahoituksesta 

suurimman osan (noin 3/4), 

ja valtaosa siitä osoitetaan 

rautateille.

Rail Baltica ja Itärata 

kuuluvat Euroopan 

laajuiseen liikenneverkkoon

TEN-T-nätverket är ett 

centralt instrument inom EU 

transportpolitik som stärker 

EU sammanhållning och 

främjar tillväxt och 

sysselsättning.

Med FSE-finansiering av EU 

(CEF) finansieras strategiska 

investeringsprojekt inom 

transport, digitalisering och 

energi. 

Transportsektorn får den största 

delen av finansieringen (cirka 

3/4), och en majoritet av detta 

tilldelas järnvägar.

Rail Baltica och Östbanan
ingår i Transeuropeiska 
transportnätet

TEN-T verkko



Ratahankkeen eteneminen
Itärata-yhtiön vastuulla ratasuunnitelman loppuun saattaminen radan rakentamisvalmiuteen asti

(YVA*) 
SÄÄTELEE

RATALAKI SÄÄTELEE

Laki 
ympäristö-
vaikutusten 
arvioinnista

YVA-ohjelma, 
arviointiselostus 

ja perusteltu 
päätelmä 

Selvitysvaihe

Selvityksiä 
vaikutuksista 
ja tarpeista

Yleissuunnitelma

Traficom hyväksyy

Ratasuunnitelma

Traficom hyväksyy

Rakentamis-
suunnitelma

Rakentaminen

2-3 vuotta 2-3 vuotta 3-4 vuotta

MAANKÄYTTÖ JA RAKENNUSLAKI SÄÄTELEE

Maakuntakaava

Maakunnan liitto 
laatii ja hyväksyy

Yleiskaava

Kunta laatii 
ja hyväksyy

Asemakaava

Kunta laatii 
ja hyväksyy

*) Ympäristövaikutusten arvioinnissa 
(YVA) arvioidaan ratahankkeen 
vaikutuksia luontoon, rakennettuun 
ympäristöön, ihmisten terveyteen ja 
hyvinvointiin sekä luonnonvarojen 
käyttöön

Hyväksymispäätös InvestointipäätösHyväksymispäätös



Banprojektets framsteg
Bolaget Östbanan ansvarar för att slutföra järnvägsplanen fram till banans byggberedskap

(MKB*) REGLERAR BANLAGEN REGLERAR

Lag om 
förfarandet vid 
miljökonsek-

vensbedömning

MKB-program, 
konsekvensbe-

skrivning
och motiverad 

slutsats

Utredningsfas

Utredningar om 
effekter

och behov

Utredningsplan

Traficom 
godkänner

Järnvägsplan

Traficom godkänner

Byggplan Byggande

2-3 år 2-3 år 3-4 år

MARKANVÄNDNINGS- OCH BYGGLAGEN REGLERAR

Landskapsplan

Landskapsförbundet
utarbetar och 

godkänner

Generalplan

Kommunen utarbetar
och godkänner

Detaljplan

Kommunen utarbetar
och godkänner

*)I miljökonsekvensbedömningen 
(MKB) bedöms banprojektets 
konsekvenser för naturen, den 
byggda miljön, människors hälsa 
och välfärd samt användningen av 
naturresurser

Beslut om 
godkännande

Beslut om 
godkännande Investeringsbeslut

21



Suunnitteluohjelma | Planeringsprogram

SUUNNITTELU

PLANERING

HYVÄKSYMISPROSESSI

GODKÄNNANDE

KILPAILUTUS

KONKURRENSUTSÄTTNING

CEF-kausi / period 2028-2034CEF-kausi / period 2021-2027



YVA-ohjelman esittely ja arvioitavat 
vaikutukset

Presentation av MKB-programmet 
och de konsekvenser som ska 
bedömas

Heikki Surakka
Ramboll Finland Oy



YVA-ohjelman esittely
Presentation av MKB-programmet

• Yleistä YVA-menettelystä

• Arvioitavat vaihtoehdot

• Nykytilan kuvaus

• Vaikutusten arviointi

• Osallistuminen

• Allmänt om MKB-förfarandet

• Alternativ som ska bedömas

• Nulägesbeskrivning

• Konsekvensbedömning

• Deltagande

Kuvaaja: Jouni Karppanen



Itäradan YVA ja alustava yleissuunnitelma
Östbanans MKB och preliminära utredningsplan
Alustava aikataulu, osa 1/2  Preliminär tidtabell, del 1/2

2024

02 03 11 12 01 02 0305 06 07 0804 09 10 0504

YVA ja alustava 
yleissuunnitelma 
alkaa

Luontoselvityksen 
maastotyöt alkavat

Mm.
• Meluselvitys
• Tärinä- ja 

runkomeluselvitys
• Arkeologisen 

kulttuuriympäristön 
selvitys

YVA-ohjelman ja alustavan 
yleissuunnitelman 
yleisötilaisuudet ja YVA-
ohjelman nähtävillä olo

2025

Alustava 
yleissuunnitelma 
valmis

02 03 11 12 01 02 0305 06 07 0804 09 10 0504

2024

MKB och den 
preliminära 
utredningsplanen 
inleds

Fältarbetet för 
naturinventeringen 
inleds

Bl.a.
• Bullerutredning
• Utredning av 

vibrationer och 
stomljud

• Inventering av 
arkeologisk 
kulturmiljö

Möten för allmänheten om MKB-
programmet och den preliminära 
utredningsplanen, offentlig 
framläggning av MKB-programmet

2025

Preliminär 
utredningsplan 
klar

Mielipiteet ja 
lausunnot YVA-
ohjelmasta

Åsikter och 
utlåtanden om 
MKB-programmet



Itäradan YVA ja alustava yleissuunnitelma
Östbanans MKB och preliminära utredningsplan

Alustava aikataulu, osa 2/2   Preliminär tidtabell del 2/2

2025

YVA-selostuksen 
yleisötilaisuudet ja nähtävillä olo

2026

Yhteysviranomaisen 
perusteltu päätelmä

11 12 01 02 0306 07 08 09 10 0504 06 07 08 09

2025

Möten för allmänheten om MKB-
beskrivningen, offentlig framläggning av 
MKB-beskrivningen

2026

Kontaktmyndighetens 
motiverade slutsats

11 12 01 02 0306 07 08 09 10 0504 06 07 08 09

Mielipiteet ja 
lausunnot YVA-
selostuksesta

Åsikter och 
utlåtanden om 
MKB-
beskrivningen



Yleistä YVA-menettelystä
Allmänt om MKB-förfarandet

• Vaikutukset arvioidaan YVA-lainsäädännön 
mukaisesti.

• Menettelyssä vertaillaan hankkeen vaihtoehtoja ja 
tuotetaan tietoa päätöksenteon tueksi.

• YVAssa tunnistetaan ja arvioidaan hankkeen 
todennäköisesti merkittävät vaikutukset ja esitetään 
toimenpiteitä hankkeen haitallisten vaikutusten 
välttämiseksi ja vähentämiseksi.

• Konsekvenserna bedöms i enlighet med 
lagstiftningen om miljökonsekvensbedömning.

• I förfarandet jämförs projektalternativen och 
produceras information som stöd för 
beslutsfattandet.

• I MKB identifieras och bedöms de betydande 
konsekvenser som projektet antas medföra och 
föreslås åtgärder för att undvika och minska de 
negativa konsekvenserna av projektet.

Kuvaaja: Jouni Karppanen



YVA-menettelyn roolit    Roller i MKB-förfarandet

• Hankkeesta vastaava on toiminnanharjoittaja tai 

se, joka muuten on lain mukaan vastuullinen 

tarkoitetun hankkeen toteuttamisesta. Hankkeesta 

vastaavan on oltava selvillä hankkeensa 

ympäristövaikutuksista. Hankkeesta vastaava laatii 

arviointiohjelman ja selvittää hankkeen 

ympäristövaikutukset konsultin tuella. 

Hankkeesta vastaavana toimii Itärata Oy. 

• Konsulttina hankkeessa toimii Ramboll Finland 

Oy alikonsulttinaan Sitowise Oy

• Yhteysviranomainen ohjaa ja valvoo YVA-

menettelyä. Yhteysviranomainen laatii lausunnon 

YVA-ohjelmasta ja perustellun päätelmän YVA-

selostuksesta ja huomioi nähtävilläolon aikana 

annetut lausunnot ja mielipiteet. 

Yhteysviranomaisena toimii Uudenmaan ELY-

keskuksen Ympäristö- ja luonnonvarat -

vastuualue.

• Verksamhetsutövaren eller den som annars enligt 

lagen är ansvarig för genomförandet av projektet i 

fråga är projektansvarig. Den projektansvarige 

ska vara på det klara med miljökonsekvenserna av 

sitt projekt. Den projektansvarige utarbetar 

bedömningsprogrammet och utreder 

miljökonsekvenserna av projektet med stöd av 

konsulten. I detta projekt är Östbanan Ab 

projektansvarig. 

• Ramboll Finland Oy är konsult med Sitowise Oy 

som underkonsult.

• Kontaktmyndigheten styr och övervakar MKB-

förfarandet. Kontaktmyndigheten ger ett utlåtande 

om MKB-programmet och en motiverad slutsats om 

MKB-beskrivningen och beaktar de utlåtanden och 

åsikter som lämnats in under framläggningstiden. 

Ansvarsområdet Miljö och naturresurser vid 

NTM-centralen i Nyland är kontaktmyndighet.



YVAssa arvioitavat linjausvaihtoehdot   1/6
Sträckningsalternativ som ska bedömas i MKB

• Itäradan arvioitavat 
linjausvaihtoehdot sijoittuvat 
seuraaville rataosuuksille:

• Lentorata–Paippistentie

• Paippistentie–Backas

• Backas–Venjärvi

• Venjärvi–Koria (Kouvola).

• De sträckningsalternativ som 
ska bedömas för Östbanan gäller 
följande banavsnitt:

• Flygbanan–Paipisvägen

• Paipisvägen–Backas

• Backas–Venjärvi

• Venjärvi–Koria (Kouvola).



YVAssa arvioitavat linjausvaihtoehdot                   2/6
Sträckningsalternativ som ska bedömas i MKB

Osuus Lentorata-Paippistentie (Vantaa-Tuusula-
Kerava-Sipoo)

• Keravan pohjoinen vaihtoehto (KP) 

• Keravan eteläinen vaihtoehto (KE)

• Lisäksi Lentoradan ja Backaksen välillä tarkastellaan 
Nikkilän kautta kulkevaa vaihtoehtoa (N). 

• Tunneleiden suuaukkojen sijainnit tarkentuvat 
alustavassa yleissuunnittelussa syksyn 2024 aikana. 

Avsnittet Flygbanan-Paipisvägen (Vanda-Tusby-
Kervo-Sibbo)

• Alternativet Kervo norra (KN) 

• Alternativet Kervo södra (KS)

• Mellan Flygbanan och Backas granskas dessutom ett 
alternativ genom Nickby (N). 

• Tunnelmynningarnas placering preciseras i den 
preliminära utredningsplaneringen hösten 2024.

Kuva. Vaihtoehdot välillä Lentorata-Paippistentie.
Figur. Alternativ för Flygbanan-Paipisvägen.
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Sträckningsalternativ som ska bedömas i MKB

Nikkilän vaihtoehto (N) (Kerava-Sipoo)

• Nikkilän vaihtoehdon linjaus erkaantuu Keravan 
eteläisestä tai pohjoisesta vaihtoehdosta Keravalla ja 
jatkaa Nikkilän taajaman kautta kohti Porvoota 
yhdistyen Sähköaseman eteläiseen 
linjausvaihtoehtoon. 

• Nikkilän taajamaan on mahdollista tarkastella 
asemapaikan sijoittamista myöhemmässä 
suunnitteluvaiheessa. 

• Linjaus kulkee tunnelissa Lentoradalta erkaantuessaan. 
Muutoin se kulkee maan pinnalla. 

Alternativet Nickby (N) (Kervo-Sibbo)

• Sträckningen för Nickbyalternativet förgrenar sig från 
Kervo södra eller norra alternativ i Kervo och fortsätter 
via tätorten Nickby mot Borgå, där den går samman 
med sträckningsalternativet Elstationen södra. 

• För Nickbys del är det möjligt att granska stationens 
placering i ett senare planeringsskede. 

• Sträckningen går i en tunnel när den viker av från 
Flygbanan. I övrigt går sträckningen på marken. Kuva. Nikkilän ratalinjausvaihtoehto (ve N)

Figur. Bansträckningsalternativet Nickby (N)
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Sträckningsalternativ som ska bedömas i MKB
Osuus Paippistentie-Backas (Sipoo-Porvoo) 

• Anttilan kylän vaihtoehto (AK). 

• Sähköaseman pohjoinen vaihtoehto (SP) Anttilan 
sähköaseman pohjoispuolella. 

• Sähköaseman eteläinen vaihtoehto (SE) Anttilan 
sähköaseman eteläpuolella.

• Ratalinjaukset kulkevat lähtökohtaisesti maan 
pinnalla. Mahdollisten tunneleiden ja siltojen 
sijainteja tarkastellaan alustavassa 
yleissuunnittelussa syksyn 2024 aikana. 

Avsnittet Paipisvägen-Backas (Sibbo-Borgå) 

• Alternativet Andersböle (AB). 

• Alternativet Elstationen norra (EN) på norra sidan av 
Andersböle elstation. 

• Alternativet Elstationen södra (ES) på södra sidan av 
Andersböle elstation.

• Bansträckningarna går i huvudsak på marken. 
Eventuella tunnlars och broars placering granskas i 
den preliminära utredningsplaneringen hösten 2024. 

Kuva. Vaihtoehdot välillä Paippistentie-Backas.
Figur. Alternativ för Paipisvägen-Backas.
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Sträckningsalternativ som ska bedömas i MKB
Osuus: Backas-Venjärvi (Porvoo)

• Kuninkaanportin linjausvaihtoehto (ve K) kulkee maan pinnalla 
ja mahdollistaa asemavaihtoehdon (A) toteuttamisen Kuninkaanportin 
alueelle.

• Lisäksi alavaihtoehto K+, jossa Porvoon vanhan juna-aseman 
yhteyteen toteutettaisiin lähiliikenteen asema (asemavaihtoehto 
A+). 

• Puistokadun linjausvaihtoehto P kulkee tunnelissa Backaksen 
pohjoispuolelta Viksberginjärven eteläpuolelle ja mahdollistaa 
tunneliaseman (asemavaihtoehto B) toteuttamisen Läntisen 
Mannerheiminväylän ja Hornhattulantien yhteyteen.

• Vanhan Porvoon linjausvaihtoehto VP kulkee tunnelissa 
Backaksen pohjoispuolelta Venjärven lounaispuolelle ja mahdollistaa 
tunneliaseman (asemavaihtoehto C) toteuttamisen Porvoon 
keskustaan, Vanhan Porvoon läheisyyteen.

Avsnitt Backas-Venjärvi (Borgå)

• Sträckningsalternativet Kungsporten K går på marken och gör det 
möjligt att genomföra stationsalternativet A vid Kungsporten.

• Dessutom finns underalternativet K+, där man i anslutning till 
Borgå gamla tågstation skulle bygga en station för närtrafiken 
(stationsalternativ A+). 

• Sträckningsalternativet Parkgatan P, som går i en tunnel på norra 
sidan av Backas till södra sidan av Viksbergsträsket, gör det möjligt att 
bygga en tunnelstation (stationsalternativ B) i anslutning till Västra 
Mannerheimleden och Hornhattulavägen.

• Sträckningsalternativet Gamla Borgå GB går i en tunnel på norra 
sidan av Backas till sydvästra sidan av Venjärvi och gör det möjligt att 
bygga en tunnelstation (stationsalternativ C) i Gamla Borgå. 

Kuva. Vaihtoehdot välillä Backas-Venjärvi
Figur. Alternativ för Backas-Venjärvi
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Sträckningsalternativ som ska bedömas i MKB
Osuus Venjärvi-Koria (Porvoo, Loviisa, Myrskylä, 
Lapinjärvi, Kouvola) 

• Myrskylän vaihtoehto (M)

• Lapinjärven pohjoinen vaihtoehto (LP)

• Lapinjärven eteläinen vaihtoehto (LE)

• Myrskylän vaihtoehto yhtyy Lapinjärven pohjoiseen 
vaihtoehtoon Porlammin kylän eteläpuolella. Lapinjärven 
pohjoinen vaihtoehto (LP) yhtyy Lapinjärven eteläiseen 
vaihtoehtoon (LE) Kausalantien itäpuolella.

Avsnittet Venjärvi-Koria (Borgå, Lovisa, Mörskom, 
Lappträsk, Kouvola) 

• Mörskom (M)

• Lappträsk norra (LN)

• Lappträsk södra (LS)

• Mörskomalternativet går samman med alternativet 
Lappträsk norra (LN) på södra sidan av byn Porlom. 
Alternativet Lappträsk norra (LN) går samman med 
alternativet Lappträsk södra (LS) på östra sidan av 
Kausalavägen.

Kuva. Vaihtoehdot välillä Venjärvi-Koria
Figur. Alternativ för Venjärvi-Koria 



YVA Vertailuvaihtoehto 0+: ”Tiedossa oleva tulevaisuus”
MKB Jämförelsealternativ 0+: ”Den kända framtiden”

• Vertailuvaihtoehto (0+) muodostuu nykyisestä 
rataverkosta, johon on lisätty toteutuksessa 
olevat sekä suunnitteilla olevat hyväksytyt 
parantamishankkeet (Pasila–Riihimäki-
rataosuuden kehittämisen 1. ja 2. vaihe).

• Oletuksena on, että Lentorata on toteutettu. 

• Digirata oletetaan toteutuneeksi. 

• Nykyverkon uusia parannuksia ei suunnitella.

Lakiperusta

YVAA 3 § Arviointiohjelman sisältö

• Ympäristövaikutusten arviointiohjelmassa 
on mm. esitettävä tarpeellisessa määrin 
hankkeen varteenotettavat vaihtoehdot

• Yhtenä vaihtoehtona on hankkeen 
toteuttamatta jättäminen

• Jämförelsealternativet (0+) består av det 
befintliga järnvägsnätet, inklusive de pågående 
eller godkända förbättringsprojekten (fas 1 och 
2 i förbättring av bansträckan Böle-Riihimäki).

• Man antar att Flygbanan har förverkligats.

• Digibanan anses vara färdigställd.

• Inga nya förbättringar planeras i det befintliga 
nätet.

Rättslig grund

MKBF 3 § Bedömningsprogrammets innehåll

• Bedömningsprogrammet ska i behövlig mån 
innehålla bl.a. uppgifter om beaktansvärda 
alternativ

• Ett alternativ är att avstå från projektet.



Nykytilan kuvaus 1/3   Beskrivning av nuläget 

• Ratalinjausvaihtoehdot kulkevat pääosin harvaan asutussa 

maaseutumaisessa ympäristössä halkoen viljelykäytössä olevia 

peltoalueita ja yhtenäisiä metsäalueita.

• Avoimet viljelyalueet ovat ratalinjausten tarkastelualueella 

keskittyneet pääosin jokilaaksoihin ja järvien rannoille. 

Yhtenäisempiä metsäalueita on erityisesti Porvoon ja Korian 

välisellä osuudella. 

• Merkittäviä taajamia ratalinjausten alueella ovat Keravan, 

Sipoon Nikkilän, Porvoon ja Kouvolan taajamat. 

Ratalinjausvaihtoehtojen alueelle sijoittuu myös pienehköjä 

kyläalueita. Vapaa-ajan asutusta erityisesti Sipoossa, 

Porvoossa, Loviisassa ja Lapinjärvellä.

• Tarkastelualueelle sijoittuu useita maakunnallisesti ja 

valtakunnallisesti merkittäviä rakennettuja kulttuuriympäristöjä 

sekä kolme valtakunnallisesti arvokasta maisema-aluetta

• Porvoonjokilaakson viljelymaisema 

• Pernajanlahden ja Koskenkylänjoen kulttuurimaisemat 

• Elimäen viljelymaisema 

• Sträckningsalternativen går främst i glesbebyggd 

landsbygdsmiljö där de klyver odlade åkrar och 

sammanhängande skogsområden.

• Inom det granskade området för bansträckningarna är de 

öppna odlingsslätterna i huvudsak koncentrerade till ådalar 

och sjöstränder. Mer sammanhängande skogsområden finns 

särskilt på avsnittet mellan Borgå och Koria. 

• Kervo, Nickby i Sibbo, Borgå och Kouvola är betydande 

tätorter inom området för bansträckningarna. I områdena 

kring bansträckningsalternativen finns det också små 

byaområden. Fritidsbebyggelse särskilt i Sibbo, Borgå, 

Lovisa och Lappträsk.

• Inom granskningsområdet finns flera byggda kulturmiljöer 

av regionalt intresse och riksintresse samt tre nationellt 

värdefulla landskapsområden

• Odlingsområdet i Borgå ådal 

• Pernåvikens och Forsby ås kulturlandskap 

• Odlingslandskapet i Elimäki 



Nykytilan kuvaus 2/3   Beskrivning av nuläget 

Suojelualueet

• Ratalinjausten läheisyydestä on tunnistettu 

luonnonsuojelualueita, Natura 2000-alueita, 

Metsähallituksen Lapinjärven tutkimusmetsä, 

valtakunnallisesti tärkeitä kallioalueita sekä 

maakunnallisesti, kansallisesti ja 

kansainvälisesti tärkeitä lintualueita 

• Ratalinjaukset ylittävät Sipoonjoen, joka 

kuuluu Natura 2000-luonnonsuojelukohteisiin

• Direktiivilajit ja suojelullisesti huomionarvoiset 

lajit otetaan huomioon vaikutusten 

arvioinnissa ja niiden esiintymistä 

ratalinjausten vaikutusalueella selvitetään 

lähtötietojen perusteella sekä osana 

luontoselvityksiä.

Skyddsområden

• Naturskyddsområden, Natura 2000-områden, 

Forststyrelsens forskningsskog i Lappträsk, 

nationellt viktiga hällmarksområden samt 

regionalt, nationellt och internationellt viktiga 

fågelområdena har identifierats i närheten av de 

alternativa bansträckningarna. 

• Bansträckningarna korsar Sibbo å, som hör till 

Natura 2000-naturskyddsobjekten.

• Direktivarter och arter som bör tas i beaktande 

med hänsyn till skyddet behandlas vid 

konsekvensbedömningen och förekomster av 

dem inom bansträckningarnas 

påverkansområde utreds utifrån 

utgångsinformationen och inom ramen för 

naturinventeringarna.



Nykytilan kuvaus 3/3   Beskrivning av nuläget 

Pohjavedet

• Ratalinjaukset sijoittuvat suurimmaksi osaksi 

kallio-, moreeni- ja savialueille, joilla 

kalliokohoumat rajaavat pohjavesimuodostumat 

pienialaisiksi. 

• Ratalinjauksille sijoittuu yhteensä 16 luokiteltua 

pohjavesialuetta. Näillä alueilla voi olla käytössä 

tai varalla olevia vedenottamoita sekä tutkittuja 

vedenottopaikkoja.

• Yksityisiä talousvesikaivoja voi sijaita 

pohjavesialueiden lisäksi myös muualla moreeni- 

ja savialueilla. Lisäksi hankealueella voi sijaita 

luonnontilaisia lähteitä.

Grundvatten

• Bansträckningarna går till största delen på 

hällmarker, moränmarker och lermarker, där 

klippor avgränsar grundvattenformationerna till 

små ytor. 

• Vid de alternativa bansträckningarna finns 

sammanlagt 16 klassificerade 

grundvattenområden. I dessa områden kan det 

finnas vattentäktsanläggningar som är i drift eller 

som fungerar som reservanläggningar samt 

undersökta vattentäkter.

• Förutom i grundvattenområdena kan det finnas 

privata hushållsvattenbrunnar också i andra 

morän- och lerområden. Dessutom kan det 

finnas naturliga källor inom projektområdet.



Arviointimenetelmät / Bedömningsmetodik

• Vaikutusten arvioinnissa käytetään merkittävyyden 
arvioinnin menetelmää

• Tunnistetaan arviointiin liittyvät epävarmuudet

• Arvioidaan hankkeeseen sisältyvät riskit

• Määritetään keinot haitallisten vaikutusten 
estämiseksi ja vähentämiseksi

• Hankevaihtoehtoja vertaillaan YVAssa vaikutusten 
suhteen

• I konsekvensbedömningen används en metodik för 
att bedöma konsekvensens betydelse

• Osäkerheter som är förenade med bedömningen 
identifieras

• Risker som knyter an till projektet bedöms

• Metoder för att förebygga och minska negativa 
konsekvenser identifieras

• I MKB jämförs projektalternativen med hänsyn till 
konsekvenserna



Vaikutusten merkittävyyden arviointi
Bedömningen av konsekvens betydelse

• Vaikutuksen merkittävyyden arvioiminen 
perustuu kohteen tai alueen herkkyyteen ja 
vaikutusta aiheuttavan muutoksen 
suuruuteen. Merkittävyys kokonaisuutena 
muodostetaan asiantuntijan kokonaisarvioina 
eri tekijöistä ja se voi olla myönteinen tai 
kielteinen. 

• Vaikutuskohteen herkkyys kuvaa 
vaikutuskohteen tai -alueen ominaispiirteitä 
nykytilassaan. Niihin kuuluu keskeisesti kyky 
vastaanottaa hankkeen aiheuttama muutos. 

• Vaikutuksen suuruuteen vaikuttavat monet 
tekijät, kuten vaikutuksen voimakkuus, laajuus 
ja kesto.

• Merkittävyyden arvioinnin kriteerit tullaan 
kuvaamaan jokaisen arviointiteeman osalta 
YVA-selostuksessa

• Bedömningen av en konsekvens betydelse 
grundar sig på objektets eller områdets 
känslighet och på storleken på den 
förändring som orsakar konsekvensen. 
Betydelsen som helhet bildas som en 
övergripande expertbedömning av olika faktorer. 
Betydelsen kan vara positiv eller negativ. 

• Det påverkade objektets känslighet beskriver 
det påverkade objektets eller områdets särdrag i 
nuläget. Till särdragen hör särskilt förmågan att 
ta emot den förändring som projektet medför. 

• Konsekvensens storlek påverkas av många 
faktorer, som konsekvensens styrka, omfattning 
och varaktighet.

• Kriterierna för bedömningen av konsekvensernas 
betydelse kommer att beskrivas med hänsyn till 
varje bedömningstema i MKB-beskrivningen.



Itäradan YVAssa arvioitavat vaikutukset
Konsekvenser som ska bedömas i Östbanans MKB 



Ympäristöselvitykset
Miljöutredningar 

• Tärinä- ja runkomeluselvitys 2024-2025

• Meluselvitys 2025

• Maisemaselvitys ja havainnekuvat 2024-2025

• Luontoselvitykset 2024

• Arkeologinen inventointi 2024

• Utredning om vibration och stomljud 2024-2025

• Bullerutredning 2025

• Landskapsundersökning och visualiseringar 2024-
2024

• Naturinventeringar 2024

• Arkeologisk inventering 2024



Melu, tärinä ja runkomelu
Buller, vibration och stomljud

• Laaditaan melumallinnukset ja meluvyöhykekartat käytön 
aikaiselle melulle

• Tärinä- ja runkomelutasot määritetään mallintamalla ja 
laaditaan karttatulosteet mahdolliselle ohjearvojen ylittymiselle

• Käytetään suunnittelutietoa junatyypeistä ja nopeustasoista

• Määritetään toimenpiteet melun, tärinän ja runkomelun 
vähentämiseksi

• Bullermodelleringar och kartor över bullerzonerna tas fram i 
fråga om bullret efter att trafik inletts på banan

• Nivåerna för vibrationer och stomljud fastställs genom 
modelleringar och kartor tas fram för eventuella överskridande 
riktvärden

• Planeringsinformation om tågtyper och hastighetsnivåer 
tillämpas

• Åtgärder för att minska på buller, vibration och stomljud 
identifieras



Luontoselvitykset
Naturutredningar

• Esiselvityksessä tunnistettu maastossa inventoitavat 
potentiaalisesti arvokkaat luontokohteet

• Selvitysalue vähintään 200 m radan molemmin puolin

• Maastoinventointi touko-syyskuussa 2024: arvokkaat luontotyypit, 
pienvedet, linnusto, liito-orava, viitasammakko, lepakot ja 
sudenkorennot

• Myöhemmin selvitetään: saukko, vuollejokisimpukka, vieraslajit 
sekä mahdolliset luontoselvitysten täydennystarpeet

• I förstudien har man identifierat vilka potentiellt värdefulla 
naturobjekt som ska inventeras i terrängen

• Inventeringsområdet är minst 200 m på båda sidorna av banan

• Terränginventering i maj-september 2024: värdefulla naturtyper, 
småvatten, fågelbeståndet, flygekorre, åkergroda, fladdermöss 
och trollsländor

• Inventeras senare: utter, tjockskalig målarmussla, främmande 
arter samt eventuella behov av att komplettera 
naturinventeringarna.



Arkeologinen inventointi
Arkeologisk inventering

• Tavoitteena selvittää linjausvaihtoehtojen alueella sijaitsevat 
arkeologiset kohteet: esihistorialliset ja historialliset kohteet

• Arkeologinen esiselvitys kesällä 2024

• Maastoinventointi syys-lokakuussa 2024, jossa etsitään uusia 
kohteita ja tarkastetaan ennestään tunnettuja kohteita (n. 80 
kpl)

• Inventoitava alue 200 metriä linjausten molemmin puolin

• Syftet är att inventera arkeologiska objekt vid de alternativa 
bansträckningarna: förhistoriska och historiska objekt

• Arkeologisk förstudie sommaren 2024

• Fältinventering september-oktober 2024, där man söker efter 
nya objekt och granskar redan kända objekt (ca 80 st.)

• Inventeringsområdet är 200 m på båda sidorna om 
bansträckningarna.



Osallistuminen 1/2

•YVA-ohjelmasta voi jättää kirjallisia mielipiteitä 
22.11.2024 asti Uudenmaan ELY-keskukseen 
kirjaamo.uusimaa@ely-keskus.fi

•Kirjoita viitteeksi 

•UUDELY/17031/2023

• ja/tai Itärata YVA / Annukka Engström 

•YVA-ohjelma on nähtävillä:

•www.ymparisto.fi/itarata-yva (suomeksi)

•www.miljo.fi/ostbana-mkb (ruotsiksi)

•sekä nähtävilläolopaikoissa painettuina 
versioina

•YVA-selostuksen kuulemisvaiheessa syksyllä 
2025 on myös mahdollisuus antaa mielipiteitä

Yleisötilaisuudet

• Ke 23.10.2024 Porvoo

• To 24.10.2024 Sipoo 

• Ti 29.10. 2024 Loviisa 

• Ke 30.10.2024 Kouvola 

• Ke 6.11.2024 Myrskylä 

• To 7.11.2024 Lapinjärvi

• Ti 12.11.2024 Kerava 

• Ke 13.11.2024 Etäyleisötilaisuus Teamsilla

mailto:kirjaamo.uusimaa@ely-keskus.fi
http://www.ymparisto.fi/itarata-yva
http://www.miljo.fi/ostbana-mkb


Deltagande 1/2

•Skriftliga åsikter om MKB-prgrammet kan fram 
till 22.11.2024 lämnas in till NTM-centralen i 
Nyland, adress kirjaamo.uusimaa@ely-keskus.fi

•Ange som referens: 

•UUDELY/17031/2023

•och/eller Ostbana MKB / Annukka Engström 

•MKB-programmet är framlagt:

•www.ymparisto.fi/itarata-yva (på finska)

•www.miljo.fi/ostbana-mkb (på svenska)

•samt som tryckta versioner på 
framläggningsplatserna.

•Åsikter kan även ges i MKB-beskrivningens 
hörandeskede hösten 2025.

Möten för allmänheten

• On 23.10.2024 Borgå

• To 24.10.2024 Sibbo

• Ti 29.10. 2024 Lovisa 

• On 30.10.2024 Kouvola 

• On 6.11.2024 Mörskom 

• To 7.11.2024 Lappträsk

• Ti 12.11.2024 Kervo

• On 13.11.2024 Distansmöte, Teams

mailto:kirjaamo.uusimaa@ely-keskus.fi
http://www.ymparisto.fi/itarata-yva
http://www.miljo.fi/ostbana-mkb


Osallistuminen   Deltagande   2/2
Yhteistyöryhmä    Samarbetsgrupp

• Hankkeelle perustetaan yhteistyöryhmä, jonka 

tarkoituksena on ylläpitää vuoropuhelua,  tiedottaa 

hankkeen etenemisestä sekä koota eri tahojen näkemyksiä 

ja tietoa suunnittelun ja ympäristövaikutusten arvioinnin 

tueksi. 

• Yhteistyöryhmään kutsutaan Itäradan suunnittelualueella 

toimivia paikallisia sidosryhmiä, kuten järjestöjä ja 

yhdistyksiä

• Ensimmäiset yhteistyöryhmän keskustelutilaisuudet 

järjestetään alkuvuodesta 2025

• Yhteistyöryhmään voi ilmoittautua 

yleisötilaisuuksissa tai Itäradan sivuilla olevalla 

palautelomakkeella

• Kutsuttavia tahoja voivat olla esimerkiksi asukas-

yhdistykset, luontojärjestöt riistanhoitoyhdistykset, 

metsästysseurat, kalatalousalueet, yrittäjäjärjestöt, maa- 

ja metsätalousyrittäjät, tapahtumatuotanto ja matkailun 

edistämisyhdistykset

• För projektet inrättas en samarbetsgrupp vars syfte är 

att upprätthålla dialog, informera om hur projektet 

framskrider samt samla in olika aktörers synpunkter och 

information som stöd för planeringen och 

miljökonsekvensbedömningen. 

• Till samarbetsgruppen inbjuds lokala intressentgrupper

som har verksamhet i planeringsområdet, som 

organisationer och föreningar

• Samarbetsgruppen samlas de första gångerna i början av 

2025.

• Man kan anmäla sig till samarbetsgruppen på 

mötena för allmänheten eller med responsblanketten 

på Östbanans webbplats

• De som bjuds in kan vara t.ex. invånarföreningar, 

naturorganisationer, viltvårdsföreningar och jaktföreningar, 

fiskeriområden, företagarorganisationer, jord- och 

skogsbruksföretagare, evenemangsproducenter och 

föreningar som främjar turism

https://www.itarata.fi/suunnittelu/osallistu-ja-vaikuta/
https://www.itarata.fi/suunnittelu/osallistu-ja-vaikuta/
https://www.itarata.fi/suunnittelu/osallistu-ja-vaikuta/
https://www.itarata.fi/suunnittelu/osallistu-ja-vaikuta/


Vuorovaikutus ja viestintä: materiaalit   

• Itäradan verkkosivulla tietoa hankkeen suunnittelusta, 
aikataulusta, osallisuudesta ja vuorovaikutuksesta. 

• Tilaa uutiskirje osoitteessa www.itarata.fi/tilaa-uutiskirje

• Kartta-aineistoa linjausvaihtoehdoista voi tutkia osoitteessa 
www.itarata.fi/suunnittelu/itarata-kartalla/

• Kartalla on näkyvissä YVA:ssa arvioitavat 
linjausvaihtoehdot. Linjauksia päivitetään kartta-
aineistoon suunnittelun edetessä.

• YVA-ohjelmasta on laadittu digiraportti, joka on 
helppolukuinen tiivistetty versio YVA-ohjelmasta. Se sisältää 
interaktiivisia karttoja ja havainnollistavia kuvia

• YVA:n eri vaiheiden aloittamisesta, väliaikatiedoista ja 
lopputuloksista uutisoidaan säännöllisesti. Tarvittaessa 
mediatiedottein. 

• Someviestintä tukee vuorovaikutusta ja osallisuutta

www.itarata.fi

http://www.itarata.fi/tilaa-uutiskirje
http://www.itarata.fi/suunnittelu/itarata-kartalla/


Växelverkan och kommunikation: material

• På Östbanans webbplats finns information om planeringen, 
tidtabellen, deltagandet och växelverkan.

• Beställ nyhetebrevet på adressen www.itarata.fi/tilaa-
uutiskirje

• Kartor över de alternativa vansträckningarna finns på 
www.itarata.fi/sv/planering/ostbanan-pa-kartan/ De 
sträckningsalternativ som ska bedömas i MKB visas på kartan. 
Sträckningarna uppdateras allteftersom planeringen fortskrider.

• En digirapport har utarbetats som en lättläst, kort version av 
MKB-programmet. Den innehåller interaktiva kartor och 
åskådliga figurer.

• Nyheter publiceras regelbundet om övergången till en ny fas av 
MKB, mellanrapporter och slutresultat. Information till 
medierna vid behov. 

• Sociala medier stöder växelverkan och delaktigheten.

www.itarata.fi

http://www.itarata.fi/tilaa-uutiskirje
http://www.itarata.fi/tilaa-uutiskirje
http://www.itarata.fi/sv/planering/ostbanan-pa-kartan/


Alustava yleissuunnitelma

Preliminära utredningsplan

Markku Salo
Ramboll Finland Oy



Alustava yleissuunnitelma / Preliminär utredningsplan
• Alustavassa yleissuunnittelussa tarkennetaan 

YVA-ohjelmaan sisältyvät 
ratalinjausvaihtoehdot. 

• YVA-ohjelma voi sisältää aiemmin valmistuneen 
pääsuuntaselvityksen lisäksi myös muitakin 
ratalinjausvaihtoehtoja.

• Alustavassa yleissuunnittelussa ratalinjauksia 
tarkennetaan niiden vaaka- ja pystygeometrian 
osalta.

• Risteävien teiden osalta selvitetään 
muutostarpeet.

• Asemien, tunneleiden sekä työ- ja 
huoltokuilujen sijainti tarkentuu.

• YVA-ohjelman lausuntojen pohjalta valitaan ne   
ratalinjausvaihtoehdot, jotka jatkavat 
ympäristövaikutusten arviointivaiheeseen ja 
YVA-selostukseen.

• Ratageometria suunnitellaan 300 km/h 
tavoitenopeudelle, paitsi tunneliasemien 
kohdilla

• I den preliminära utredningsplaneringen preciseras 
de bansträckningsalternativ som ingår i MKB-
programmet.

• MKB-programmet kan även innehålla andra 
bansträckningsalternativ än de som ingår i den 
tidigare färdigställa lokaliseringsplanen.

• I den preliminära utredningsplanen kommer 
bansträckningarnas horisontella och vertikala 
geometri att specificeras.

• Behoven av ändringar utreds i fråga om korsande 
vägar.

• Placeringen av stationer, tunnlar och arbets- och 
serviceschakt kommer att specificeras

• I MKB-programskedet kommer avgörs vilka 
banalternativ som går vidare till bedömningsskedet 
och MKB-beskrivningen.

• Bangeometrin planeras för en tåghastighet på 300 
km/h, förutom vid tunnelstationer



Esimerkki ratalinjauksen tarkentumiskohteesta
Exempel på ställen där bansträckningen preciseras



Suunnitteluaikataulu



Planeringstidtabell



Erityiskohteita Sipoossa
Speciella platser i Sibbo

• Mahdollinen Nikkilän asema

• Sipoonjoen Natura-alue

• Anttilan sähköaseman 
laajennussuunnitelmat ja uudet isot 
sähkölinjat Anttilan sähköasemalle

• Mahdollinen Datakeskus 

• Nikkilän kartanon NG8 
aluesuunnitelma

• Potentiellt läge för station i Nickby

• Natura-område, Sibbo å

• Planer för utvidgning av Andersböle 
elstation och nya stora elledningar 
till den

• Potentiellt datacenter 

• Plan av NG8 Nickby gård



Jatkosuunnittelu
Fortsatt planering

• Yhteysviranomaisen perustellun 
päätelmän jälkeen Itärata Oy tekee 
valinnan jatkosuunnitteluun valittavasta 
vaihtoehdosta. Alustava ajankohta on 
alkuvuosi 2026.

• Vaihtoehdon valinnan jälkeen suunnittelu 
jatkuu ratalain mukaisen 
yleissuunnitelman laatimisella

• Itärata päivitetään ja täsmennetään 
kaikilta osiltaan Uusimaa-kaava 2050 
kaavakokonaisuuteen ja Kymenlaakson 
maakuntakaavaan 2040

• Lupatarpeet selvitetään YVA:n aikana ja 
tarkennetaan seuraavassa 
suunnitteluvaiheessa

• Efter kontaktmyndighetens motiverade 
slutsats fattar Östbanan Ab beslut om det 
alternativ som ska väljas för den fortsatta 
planeringen. Preliminär tidpunkt: början 
av 2026.

• Efter att alternativet har utsetts fortsätter 
planeringen med utarbetandet av en 
utredningsplan förenlig med banlagen.

• Östbanan uppdateras och preciseras till 
alla delar till planhelheten Nylandsplanen 
2020 och Kymmenedalens landskapsplan 
2040

• Tillståndsbehoven kommer att klargöras 
under MKB och specificeras i nästa 
planeringsfas



Kiitos.

Tack. 
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